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Entscheidung Determinazione
Allgemeines Register/registro generale 
Nr. 343 vom/del 09.09.2026 reg. mog

Amt / Dienststelle Ufficio / Servizio

Personal Personale

Gegenstand: Oggetto:

Personal, Matrikel 1097. Versetzung in den un-
bezahlten Wartestand

Personale,  matricola  1097.  Collocazione  in 
aspettativa senza assegni

Im Sinne des Art. 50 des bereichsübergreifenden 
Kollektivvertrages vom 12.02.2008 können die Be-
diensteten  mit  im gemeinsamen Haushalt  leben-
den Kindern für die Dauer von höchstens zwei Jah-
ren pro Kind und in höchstens zwei Abschnitten in-
nerhalb des 16. Lebensjahres des Kindes in den 
Wartestand ohne Bezüge versetzt werden.

Ai  sensi  dell'art.  50  del  contratto  collettivo  inter-
compartimentale del 12/02/2008, il  personale con 
prole convivente può essere collocato in aspettati-
va senza assegni per una durata massima di due 
anni per ogni figlio, da usufruire in non più di due 
soluzioni entro il 16° anno di vita del minore.

Mit Schreiben vom 03.09.2026 hat die Person mit 
Matrikel  1097 für  ihren  Sohn  einen  unbezahlten 
Wartestand  zu  100 %  für  den  Zeitraum  vom 
01.10.2026 bis  einschließlich  30.09.2027  bean-
tragt.

Con lettera del 03/09/2026 la persona con matrico-
la 1097 ha chiesto per il periodo dal 01/10/2026 fi-
no al 30/09/2027 incluso un’aspettativa non retribu-
ita al 100% per suo figlio.

Die Person mit Matrikel 1097 besitzt die Voraus-
setzungen  zur  Inanspruchnahme des  Wartestan-
des.

La persona con matricola 1097 è in possesso dei 
requisiti per la fruizione dell’aspettativa.

Nach  Einsichtnahme  in  das  Legislativdekret  Nr. 
151 vom 26.03.2001, mit welchem die Schutzbe-
stimmungen bei Mutterschaft geregelt sind;

Visto il  decreto legislativo n.  151 del  26/03/2001 
con il quale sono regolamentate le norme sulla tu-
tela in caso di gravidanza;

In Kenntnis der positiven Gutachten im Sinne des 
Art. 185 und des Art. 187 des Kodex der örtlichen 
Körperschaften  der  Autonomen Region  Trentino-
Südtirol, genehmigt mit R.G. Nr. 2 vom 03.05.2018:

Visti  i  pareri  favorevoli  ai  sensi  dell'art.  185  e 
dell’art. 187 del Codice degli enti locali della Regio-
ne Autonoma Trentino-Alto Adige, approvato con 
L.R. n. 2 del 03/05/2018:

- fachliches  Gutachten  mit  dem  elektronischen 
Fingerabdruck:  U4h1Q8R9LpFLdG-
JLCzw7Smq+U59fRfwyzHVdEUFULQU=

- parere tecnico  con  l'impronta  digitale: 
U4h1Q8R9LpFLdGJLCzw7Smq+U59fRfwyzH-
VdEUFULQU=

- buchhalterisches Gutachten mit dem elektroni-
schen Fingerabdruck: haOYF6B-
bi54znym74hm4aLSlggb8hmTxk2IKER3SQ0c=

- parere  contabile  con  l'impronta  digitale: 
haOYF6Bbi54znym74hm4aLSlggb8hmTxk2I-
KER3SQ0c=
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Aufgrund Visti

- des  Einheitlichen  Strategiedokuments  2026  – 
2028  i.g.F.,  des  Haushaltsvoranschlages  des 
laufenden  Finanzjahres  i.g.F.  und  des  Haus-
haltsvollzugsplanes i.g.F.;

- il Documento unico di programmazione 2026 – 
2028 nel testo vigente, il bilancio di previsione 
dell’anno finanziario corrente nel testo vigente e 
il piano esecutivo di gestione nel testo vigente;

- der Satzung der Stadtgemeinde Bruneck i.g.F.; - lo statuto della Città di Brunico nel testo vigente;

- der  Verordnung  über  das  Rechnungswesen 
i.g.F.;

- il regolamento di contabilità nel testo vigente;

- des Kodex der örtlichen Körperschaften der Au-
tonomen Region Trentino-Südtirol (Regionalge-
setz Nr. 2 vom 03.05.2018 i.g.F.);

- il Codice degli enti locali della Regione Autono-
ma Trentino-Alto Adige (legge regionale n. 2 del 
03/05/2018 nel testo vigente);

- des  Landesgesetzes  Nr.  25  vom  12.12.2016 
„Buchhaltungs-  und  Finanzordnung  der  Ge-
meinden und Bezirksgemeinschaften“ i.g.F.; 

- la legge provinciale n. 25 del 12/12/2016 “Ordi-
namento  finanziario  e  contabile  dei  comuni  e 
delle comunità comprensoriali” nel testo vigente;

e n t s c h e i d e t Il segretario generale

Der Generalsekretär d e t e r m i n a

1) Die  Person  mit  Matrikel  1097 befindet  sich 
vom 01.10.2026 bis einschließlich 30.09.2027 
im unbezahlten Wartestand zu 100 % für ihren 
Sohn.

1) La persona con matricola  1097 è collocata in 
aspettativa senza assegni al 100% per suo fi-
glio dal 01/10/2026 fino al 30/09/2027 incluso.

2) Die im Wartestand zu 100 % verbrachte Zeit 
zählt weder für den Aufstieg in der dienstrecht-
lichen  Stellung  und  der  Besoldung,  noch  für 
den ordentlichen Urlaub, noch für die Abferti-
gung;  sie  zählt  jedoch  für  das  Ruhegehalt. 
Während dieser Zeit gehen die gesamten Bei-
träge für das Ruhegehalt  zu Lasten der Ver-
waltung, und zwar einschließlich der Beitrags-
anteile, die zu Lasten der Bediensteten gehen.

2) Il  periodo trascorso nell’aspettativa del  100% 
non è utile ai fini della progressione giuridica 
ed economica di carriera, ed ai fini previden-
ziali;  è invece utilmente computato ai  fini  del 
relativo  trattamento  di  pensione.  Durante 
questo  periodo  gli  oneri  di  pensione  sono  a 
carico  dell’amministrazione  di  appartenenza, 
inclusa la quota contributiva di pertinenza della 
dipendente.

3) Die Gesamtausgabe wird wie folgt angelastet: 3) La spesa totale viene imputata come segue:

Geldvergütungen
Kapitel | capitolo:
01101.01.010100 Retribuzioni in denaro

Verpflichtung | impegno:

Fälligkeit monatlich | mensilmente Scadenza

 

Effektive Sozialbeiträge zu Lasten der 
Körperschaft

Kapitel | capitolo:
01101.01.020100 Contributi sociali effettivi a carico 

dell'enteVerpflichtung | impegno:

Fälligkeit monatlich | mensilmente Scadenza
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Bruneck, 08.09.2026, Brunico

Der Generalsekretär Il segretario generale

 Paul Bergmeister

Register der Dienststelle/registro del servizio 
Nr. P89 vom/del 07.09.2026

Vorliegende Maßnahme kann gemäß Art. 410 und ff. der 
ZPO angefochten werden.

Il presente provvedimento può essere impugnato ai sensi 
degli art. 410 e ss. c.p.c. 

Digital signiertes Dokument. Documento firmato tramite firma digitale.
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